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How Does It Work? The ConCord® Leader is a cord with a length of 8 
meters (315 inch) that is attached to a ring with a pulley on one end. Its dynamical 
construction stimulates the horse to move in a healthy posture without forcing it. 
The Leader works gently without forcing anything; the horse is not tied up at any 
point in the system. As a result, it brings relaxation and rest, which enables horses 
to assume a correct head and neck posture. This easy and safe system can be used 
for any horse.

Werking: De ConCord® Leader is een 8 meter lange lijn met aan het uiteinde 
een ring met een katrol. De dynamische constructie stimuleert het paard om onge-
dwongen in de juiste houding te bewegen. De Leader werkt in op een vriendelijke 
manier zonder het paard vast te zetten. Dit brengt ontspanning en rust, waardoor 
paarden de juiste hoofd-, nek- en halshouding gaan aannemen. Deze trainingsme-
thode is geschikt voor elk paard. Bovendien is het systeem gebruiksvriendelijk en 
veilig.

Wie Funktioniert Es? Der ConCord® Leader ist eine 8m lange Leine 
an dessen Ende ein Ring und eine Umlenkrolle befestigt sind. Mittels einer dynami-
schen Konstruktion wird das Pferd, ohne Zwang, aufgefordert sich in der richtigen 
Haltung zu bewegen. Der Leader hat eine freundliche Einwirkung ohne das Pferd 
festzuschnallen. Dies wirkt beruhigend und entspannend wodurch Pferde die richti-
ge Kopf-, Nacken- und Halshaltung annehmen. Diese Trainingsmethode ist für jedes 
Pferd geeignet. Außerdem ist das System benutzerfreundlich und sicher.

Comment cela fonctionne-t-il? Le ConCord® Leader est une 
corde d’une longueur de 8 mètres attachée, sur une des extrémités, à un anneau 
muni d’une poulie. Cette structure dynamique encourage les chevaux à se déplacer 
avec une bonne position et sans jamais rien forcer ; ils ne sont bloqués à aucun 
point du mécanisme. Ainsi, cet enrênement apporte calme et détente, permettant 
aux chevaux de garder une bonne posture de tête et d’encolure. Ce système simple 
et sans danger peut être utilisé pour n’importe quel cheval.

Results The ConCord® Leader:
•  Trains the reflexes of horses to lengthen their top line / Horses learn to move with 

their neck stretched forwards and downwards from the neck ligament, so their 
back relaxes

•  Supports the build-up and development of the back and buttock muscles
•  Activates the abdominal muscles and relaxes the neck and back
•  Improves core stability
•   Brings symmetry to the musculoskeletal system and creates more space
•   It makes horses take better and larger strides
•   Stimulates the lymphatic system and the blood circulation, thus providing the  

tissues with extra oxygen and nutrients
•   Reduces muscular pain during intensive training
•   Relaxes anxious or restless horses 
•   Is a great tool for trailer loading

Resultaten De ConCord® Leader:
•  Traint de reflex om de bovenlijn te kunnen openen / Leert het paard om de hals 

voorwaarts-neerwaarts te brengen vanuit het nekligament, zodat de rug ontspant
• Helpt bij de opbouw en ontwikkeling van de rug- en bilspieren
• Activeert de buikspieren en ontspant de hals en rug
• Verbetert de core stability
• Brengt symmetrie en ruimte in het bewegingsapparaat 
• Verbetert de stap en vergroot de paslengte
•  Stimuleert het lymfesysteem en de bloedcirculatie, zodat het celweefsel voorzien 

wordt van extra zuurstof en voedingsstoffen
• Vermindert spierpijn tijdens intensieve training
• Ontspant angstige of onrustige paarden
• Helpt bij trailerladen

Ergebnisse Der ConCord® Leader:
•  Trainiert den Reflex um die Oberlinie öffnen zu können / Lernt das Pferd aus den 

Nackenbändern heraus in der vorwärts-abwärts Haltung zu gehen, sodass der 
Rücken entspannt

•  Unterstützt den Aufbau und die Entwicklung der Rücken- und Hinterbackenmus-
kulatur

• Aktiviert die Bauchmuskeln und entspannt den Nacken und den Rücken
• Verbessert die Core Stabilität
• Bringt Symmetrie und Raum in den Bewegungsapparat
• Verbessert den Schritt und vergrößert die Schrittlänge
•  Stimuliert das Lymphsystem und die Blutzirkulation, sodass das Zellgewebe mit 

zusätzlichem Sauerstoff und zusätzlichen Nährstoffen versorgt wird
• Reduziert Muskelschmerzen während intensiven Trainings
• Hilft beim Verladen in den Pferdeanhänger 

Résultats Le ConCord® Leader :
•  Entretient les réflexes des chevaux à arrondir leur ligne de dos / Les chevaux  

apprennent à se déplacer avec l’encolure basse et étirée vers l’avant afin de relaxer 
leur dos

•  Favorise la construction et le développement des muscles dorsaux et fessiers
•  Active les muscles abdominaux et relaxe l’encolure et le dos
•  Améliore la stabilité du tronc
•  Apporte de la symétrie à l’appareil locomoteur et donne de l’espace
•  Donne une meilleure amplitude
•  Stimule le système lymphatique et la circulation du sang, fournissant aux tissus 

plus d’oxygène et des nutriments supplémentaires
•  Réduit la douleur musculaire lors d’entraînements intensifs
•  Relaxe les chevaux anxieux et agités
•  Très bon outil pour embarquer un cheval dans un van

Use
Training:  To develop the horse’s top line and improve its walk • At least 

3 or 4 times a week, 10 minutes, for a period of 6 to 8 weeks  
• For cooling down after heavy exercise

Prevention:  Helps to prevent injuries by maintaining and building muscles 
and developing core stability

Rehabilitation:  Supports a healthy recovery and well-being during a period of 
rehabilitation • 1 or 2 times a day

Gebruik
Training:  Voor de ontwikkeling van de bovenlijn en de verbetering van de 

stap • Minimaal 3 à 4 keer per week 10 minuten gedurende 6 tot 
8 weken • Na zware arbeid te gebruiken tijdens het uitstappen

Preventie:  Helpt blessures te voorkomen door behoud en opbouw van 
de spieren en ontwikkeling van core stability (stabiliteit van de 
wervelkolom)

Revalidatie:  Voor optimaal herstel en welzijn tijdens een blessureperiode  
• 1 à 2 keer per dag

Verwendung
Training:  Für die Entwicklung der Oberlinie und die Verbesserung des 

Schrittes • Minimal 3 bis 4x pro Woche 10 Minuten während 6 
bis 8 Wochen • Nach schwerer Arbeit beim „Auslaufen“

Prävention:  Wirkt vorbeugend bei Verletzungen durch Erhaltung und Auf-
bau der Muskulatur und Entwicklung der Core Stabilität (Sta-
bilität der Wirbelsäule)

Rehabilitation:  Für optimale Erholung und Wohlbefinden während einer Reha-
bilitierungsperiode • 1 bis 2x pro Tag

Utilisation
Entraînement :   Pour développer la ligne de dos du cheval et améliorer son pas. 

• Au moins 3 à 4 fois par semaine, 10 minutes, pour une péri-
ode de 6 à 8 semaines • Pour un refroidissement après un 
travail intensif

Prévention :  Aide à prévenir des blessures par le maintien et le renforce-
ment des muscles, et par le développement de la stabilité du 
cheval. 

Rééducation :  Facilite un rétablissement sain et favorise le bien-être durant la 
période de rééducation • 1 à 2 fois par jour

Philosophy Horses are capable of quickly developing motor-skills, also 
known as muscle memory. This means the horse’s body is capable of remembering 
a learned posture. A horse that moves in an unhealthy manner will obtain an un-
healthy posture that persists, which increases the risk of injury. This is why it is very 
important to make sure horses move correctly and keep moving correctly.

Filosofie Paarden hebben een groot motorisch leervermogen, ook wel bekend 
als het spiergeheugen. Dit betekent dat het lichaam van een paard een aangeleerde 
houding onthoudt. Een paard dat niet goed beweegt, leert uiteindelijk een verkeerde 
houding aan, wat een verhoogde kans op blessures geeft. Daarom is het zo belang-
rijk om paarden op de juiste manier te laten bewegen.

Philosophie Pferde haben eine große motorische Lernfähigkeit, auch be-
kannt als Muskelgedächtnis. Dies bedeutet, dass der Körper eines Pferdes sich an 
eine erlernte Haltung erinnert. Pferde, die nicht richtig bewegen, nehmen letztend-
lich eine verkehrte Haltung an, was ein erhöhtes Verletzungsrisiko gibt. Deshalb ist 
es so wichtig, Pferde in der richtigen Haltung und auf die richtige Art zu bewegen.

Philosophie Le cheval a une grande capacité concernant l’apprentissage 
moteur, aussi connu sous le nom de mémoire musculaire. Cela veut dire que le 
corps du cheval est capable de mémoriser une posture qu’on lui a enseigné. Un 
cheval qui se déplace d’une mauvaise manière adoptera une mauvaise posture, ce 
qui augmente le risque de blessures. C’est pourquoi il est très important de s’assu-
rer que les chevaux marchent correctement et ce, en continu.

The ConCord® Leader was invented and developed by Mieke Verdonk. She 
has been training horses for over 25 years. Her training advice and methods are 
based on the idea that horses can develop optimally when soft or flexible stimuli 
are used. She has specialized in giving advice on how to train horses to improve 
posture and movement, thus ensuring well-balanced muscle build-up.

De ConCord® Leader is bedacht en ontwikkeld door Mieke Verdonk. Zij heeft 
ruim 25 jaar ervaring met het trainen van paarden. Haar trainingsadviezen en 
methodes zijn gebaseerd op het idee dat paarden zich het meest optimaal kun-
nen ontwikkelen wanneer zachte of dynamische stimuli worden gebruikt. Haar 
specialiteit is een juiste manier van bewegen, en daarmee samenhangend de 
opbouw van spieren.

Mieke Verdonk ist die Erfinderin der Methode und die Entwicklerin des Con-
Cord® Leaders. Seit über 25 Jahre, trainiert sie Pferde ausgehend von ihrer 
Philosophie, dass Pferde sich am besten entwickeln können wenn man sanfte 
oder dynamische Stimuli benutzt. Ihre Spezialität ist eine richtige Bewegungs-
weise, und damit zusammenhängend der Muskelaufbau.

Le ConCord® Leader a été inventé et développé par Mieke Verdonk, qui a 
entrainé et travaillé des chevaux pendant 25 ans. Ses conseils et méthodes 
d’entraînement sont basés sur l’idée que les chevaux peuvent se développer de 
manière optimale lorsque des stimuli doux et souples sont utilisés. Elle est main-
tenant spécialisée dans le conseil sur l’entraînement des chevaux à se déplacer 
en gardant une bonne posture et sur le développement musculaire.

Development: This unique walking method was developed in coopera-
tion with veterinarians, physiotherapists and osteopaths. The method has been 
proven scientifically in Evidence Based Veterinary Medicine. The ConCord® 
Leader was originally developed to create a safe and relaxed method of reha-
bilitating horses. In practice it has been found that it is also a very suitable tool 
as part of daily training. When used regularly, it helps horses to develop their 
top line and improve their walk. Muscles are activated, however load is minimal 
and heart rate remains low. This results in visible muscle build-up in four weeks.

Ontwikkeling: Deze innovatieve stapmethode is ontwikkeld in samen-
werking met dierenartsen, fysiotherapeuten en osteopaten. De methode heeft 
zich wetenschappelijk bewezen (Evidence Based Veterinary Medicine). De 
ConCord® Leader is oorspronkelijk bedacht om paarden op een rustige en 
verantwoorde manier te laten revalideren, maar in de praktijk is gebleken dat het 
ook een zeer geschikt hulpmiddel is als onderdeel van de dagelijkse training. 
Bij regelmatig gebruik helpt het bij de ontwikkeling van de bovenlijn en de ver-
betering van de stap. De spieren worden aangesproken, maar de belasting is 
minimaal en de hartslag blijft laag. Dit zorgt al na vier weken voor een zichtbare 
spieropbouw. 

Entwicklung: Diese einzigartige Führmethode ist entwickelt worden in 
Zusammenarbeit mit Tierärzten, Physiotherapeuten und Osteopaten. Die Me-
thode wurde durch das Evidence Based Veterinary Medecine wissenschaftlich 
bewiesen. Der ConCord® Leader wurde ursprünglich aus entwickelt um Pferde 
auf eine ruhige und verantwortungsvolle Weise rehabilitieren zu lassen, aber in 
der Praxis hat sich gezeigt, dass es auch ein sehr geeignetes Hilfsmittel beim 
täglichen Training ist. Bei regelmäßiger Anwendung hilft es bei der Entwicklung 
der Oberlinie und der Verbesserung des Schrittes. Die Muskeln werden akti-
viert, aber die Belastung ist minimal und der Herzschlag bleibt niedrig. Die sorgt 
schon nach vier Wochen für einen sichtbaren Muskelaufbau. 

Développement: Cette méthode de marche unique a été déve-
loppée en coopération avec des vétérinaires, des kinésithérapeutes et des 
ostéopathes, et reconnue scientifiquement par Evidence Based Veterinary 
Medicine. Le ConCord® Leader a été initialement développé dans le but de 
rééduquer les chevaux, de manière relaxante et sans danger. Il s’est avéré que 
c’est un outil également bien adapté pour le travail quotidien du cheval. Utilisé 
régulièrement, il aide les chevaux à développer leur ligne de dos et améliorer 
leur pas. Les muscles sont actifs tandis que la charge de travail reste minime et 
la fréquence cardiaque faible. En 4 semaines, des résultats sont déjà visibles 
sur le développement musculaire du cheval.

Mieke Verdonk

GB

GB

GB

GB

GB

GB

NL

NL

NL

NL

NL

NL

DE

DE

DE

DE

DE

DE

FR

FR

FR

FR

FR

WWW.BR.NL
BR is a registered trademark. 

BR. P.O. Box 8, 6658 ZG 
Beneden-Leeuwen, The Netherlands. 
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COMMITTED TO HORSES

FR

Also available:  ConCord® Longe
Ook verkrijgbaar: ConCord® Longe
Also erhältlich: ConCord® Longe
Aussi disponible : ConCord® Longe

Scan the QR code with 
your smartphone to find out 
more. Additional information 
can also be found at  
www.concord-vip.com. 

Scan the QR code with your smart-
phone to find out more. Additional 
information can also be found at  

www.concord-vip.com.



Important
•  The ConCord® Leader can be used with either a bridle or a halter. 
•  The Leader can be fastened on over the stable rug as well.
•   Make sure to fasten and use the ConCord® Leader only as described in this 

brochure.
•  We recommend that you use the ConCord® Leader on paved road. 
•   Make sure the horse walks a straight line as much as possible, which is suffi-

ciently forwards. 
•  Keep your arms low and relaxed and exert minimal pressure.
•  Apply the same amount of tension to both ConCord® Leader and lead rope. 
•  The ConCord® Leader can slide if too much tension is applied. Bring the horse 

forward to solve this problem. 
•  Use the lead rope if you want to halt and make sure the horse keeps its head and 

neck straight when you do.
•  In case of prolonged use, it is recommended to walk both to the left and right. 

Change every 2 or 3 days. 
•  Use the ConCord® Leader at your own risk.

Belangrijk
•  ConCord® Leader kan gebruikt worden in combinatie met een hoofdstel of een 

halster. 
•  U kunt de Leader ook over de staldeken aanbinden.
•  Zorg ervoor dat u de ConCord® Leader niet anders aanbindt of gebruikt dan in 

deze brochure wordt voorgeschreven.
•  U kunt de ConCord® Leader het best gebruiken op de verharde weg.
•  Zorg ervoor dat het paard zoveel mogelijk op een rechte lijn en voldoende voor-

waarts stapt. 
•  Houd uw arm ontspannen en laag en werk zo min mogelijk in.
•  Houd de ConCord® Leader en het halstertouw op gelijke druk.
•  De ConCord® Leader kan verschuiven als er teveel spanning op staat. Breng 

het paard meer voorwaarts om dit probleem op te lossen. 
•  Gebruik het halstertouw als u wilt halthouden en zorg ervoor dat het paard daar-

bij het hoofd en de hals rechthoudt.
•  Bij langdurig gebruik is het aan te bevelen om zowel links als rechtsom te stap-

pen. Wissel om de 2 à 3 dagen.
•  Het gebruik van de ConCord® Leader is geheel op eigen risico.

Achtung
•  Der ConCord® Leader kann sowohl mit Halfter oder mit einer Trense benutzt 

werden.
•  Sie können den Leader auch über der Stalldecke anbinden.
•  Den ConCord® Leader niemals anders anbinden oder für andere als die vorge-

schriebenen Zwecke benutzten.
•  Am besten benuzten Sie den ConCord® Leader auf asphaltierten Straßen.
•  Lassen Sie das Pferd so viel wie möglich auf einer geraden Linie und genügend 

vorwärts bewegen.
•  Halten Sie den Arm entspannt und niedrig und wirken Sie möglichst wenig ein.
•  Halten Sie den ConCord® Leader und den Anbindestrick auf gleiche Spann-

ung.
•  Der ConCord® Leader kann sich verschieben bei zu viel Spannung. Um dieses 

Problem zu lösen, bringen Sie das Pferd mehr vorwärts.
•  Bitte verwenden Sie den Anbindestrick wenn Sie anhalten wollen und sorgen 

Sie dafür dass das Pferd Kopf und Hals gerade haltet.
•  Bei längerer Anwendung wird empfohlen, sowohl linksherum als rechtsherum im 

Schritt zu gehen. Alle 2 bis 3 Tage wechseln. 
•  Die Verwendung des ConCord® Leaders erfolgt auf eigene Gefahr.

Important
•  Le ConCord® Leader peut être utilisé avec un filet ou un licol.
•  Le Leader peut être également fixé par-dessus une couverture d’écurie.
•  Assurez-vous d’installer et d’utiliser le ConCord® Leader uniquement comme 

décrit dans cette brochure.
•  Nous recommandons d’utiliser le ConCord® Leader sur route pavée.
•  Assurez-vous que le cheval marche le plus possible en ligne droite.
•  Gardez vos bras bas et détendus en exerçant un minimum de pression.
•  Donnez la même tension aux deux longes.
•  Le ConCord® Leader peut glisser si trop de tension est mise dans la corde. 

Ramenez le cheval vers l’avant pour résoudre ce problème.
•  Utilisez la longe si vous voulez vous arrêter et faites attention à ce que le cheval 

garde la tête et l’encolure droite.
•  En cas d’utilisation prolongée, il est recommandé de marcher aux deux mains. 

Changez tous les 2 à 3 jours.
•  L’utilisation du ConCord® Leader est à vos propres risques !

 

 GB
Attach the carabiners to the bit rings (bridle) or 
to the back of the halter rings (halter).

 NL
Bevestig de karabijnhaken aan de ringen van 
het bit (hoofdstel) of aan de achterzijde van de 
halsterogen (halster).

 DE
Befestigen Sie die Karabinerhaken an den Ge-
bissringen (Trense) oder an der Rückseite der 
Halfterringe (Halfter).

 FR
Attachez les mousquetons sur les anneaux du 
mors ou du licol.

 GB
Slightly tighten the ConCord® Leader, to situa-
te the pulley in the middle of the abdomen.

 NL
Span de ConCord® Leader licht aan, zodat de 
katrol in het midden van de onderbuik komt te 
hangen.

 DE
Spannen Sie den ConCord® Leader ein wenig 
an, sodass die Umlenkrolle in der Mittes des 
Unterleibes zu hängen kommt.

 FR
Serrez légèrement le ConCord® Leader pour 
placer la poulie au milieu de l’abdomen.

 GB

Attach the ConCord® Leader to the carabi-
ners, first right then left. Make sure that kinks in 
the ConCord® Leader are prevented.
 NL

Klik de ConCord® Leader in de karabijnhaken, 
eerst rechts en dan links. Zorg ervoor dat er 
geen knik in de ConCord® Leader ontstaat.

 DE
Befestigen Sie den ConCord® Leader an den 
Karabinerhaken, zuerst rechts und dann links, 
bitte Knicke vermeiden.

 FR
Attachez le ConCord® Leader aux mousque-
tons en commençant par celui de droite. Assu-
rez-vous que rien ne s’emmêle. 

 GB

Attach the lead rope to the bit ring/halter ring 
at the horse’s left side. Take both lead rope and 
ConCord® Leader in your right hand.
 NL

Bevestig het halstertouw aan de bitring/het hal-
steroog aan de linkerzijde van het paard. Neem 
het halstertouw en de ConCord® Leader in uw 
rechterhand.

 DE
Befestigen Sie einen Anbindestrick am Gebiss-
ring/Halfterring links vom Pferd. Nehmen Sie 
den Anbindestrick und den ConCord® Leader 
in Ihre rechte Hand.

 FR
Attachez une longe à l’anneau gauche du mors 
ou du licol puis gardez-la dans votre main droite 
avec la corde du ConCord® Leader.

 GB
Hang the ConCord® Leader over the back of 
the horse with the pulley facing down on the 
horse’s right side.

 NL
Hang de ConCord® Leader over de rug van 
het paard met de katrol naar beneden aan de 
rechterzijde van het paard.

 DE
Hängen Sie den ConCord® Leader über den 
Pferderücken mit der Umlenkrolle nach unten 
rechts vom Pferd.

 FR
Passez la poulie au dessus du dos du cheval 
pour la faire descendre du côté droit.

 GB
Pull the ConCord® Leader between the front 
legs and position yourself at the horse’s right 
side.

 NL
Haal de ConCord® Leader tussen de voor-
benen door en ga aan de rechterzijde van het 
paard staan.

 DE
Ziehen Sie den ConCord® Leader zwischen 
die Vorderbeine durch und stellen Sie sich 
rechts neben das Pferd.

 FR
Passez le ConCord® Leader entre les antéri-
eurs du cheval et positionnez-vous du côté 
droit du cheval.

 GB

Pass the end of the ConCord® Leader through 
the pulley along the front of the front leg.
 NL

Haal het uiteinde van de ConCord® Leader 
door de katrol voor het voorbeen langs.

 DE
Ziehen Sie das Ende des ConCord® Leaders 
durch die Umlenkrolle vor dem Vorderbein ent-
lang.

 FR
Passez le reste du ConCord® Leader à travers 
la poulie, le long de l’avant des antérieurs.

 GB
Pass the end of the ConCord® Leader through 
the ring of the pulley under the horses’s belly.

 NL
Haal het uiteinde van de ConCord® Leader 
door de ring van de katrol onder de buik van 
het paard.

 DE
Ziehen Sie das Ende des ConCord® Leaders 
durch den Ring der Umlenkrolle unter dem 
Bauch des Pferdes.

 FR
Passez l’autre extrémité de la corde dans l’an-
neau, sous le ventre du cheval.

 GB
Pass the ConCord® Leader over the head 
and behind the ears. 

 NL
Breng de ConCord® Leader over de hals en 
achter de oren langs.

 DE
Führen Sie den ConCord® Leader über das 
Genick und hinter den Ohren entlang. 

 FR
Passez ensuite la corde par-dessus la tête, 
derrière les oreilles.

 GB
Fix the leather stop to the right cord of the 
ConCord® Leader to prevent it from shifting. 
Leave about 20 cm (7.9 inch) between the 
stop and the pulley’s ring.
 NL
Om schuiven te voorkomen, bevestigt u de 
lederen stopper om het rechterkoord van de 
ConCord® Leader, circa 20 cm voor de ring 
van de katrol.
 DE
Befestigen Sie die Lederflappe an der rech-
ten Kordel (+/- 20cm vor dem Ring) um ein 
Verschieben zu verhindern.
 FR
Placez le stoppeur en cuir sur la corde de 
droite pour empêcher que celle-ci glisse. 
Gardez environ 20 cm entre le stoppeur et 
l’anneau de la poulie.
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Dr. Krijn van Muiswinkel 
Equine Vet / Surgeon: 

“The ConCord® leader was tested at our clinic in the 
context of rehabilitation. This showed us it does not force 
the horse, but brings it in a correct posture in a natural 
manner without pressure.”

Beatriz Ferrer-Salat 
Olympic Medalist / Grand Prix Horsewoman: 

“The ConCord® method is in line with my philosophy 
of having happy horses who work with me as a team. 
It helps to relax my horses and build up muscles. This 
affects their well-being and improves performance.”


